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Serial Verbs in Lakota (Siouan)
Willem ]. de Reuse

1. Introduction

Lakota or Teton Dakota is a Native American language mainly spoken on
reservations in North and South Dakota in the United States. Estimates of
fluent speakers vary between 6,000 and 10,000. Lakota belongs to the Dakotan
subgroup of the Mississippi Valley group within the Siouan family of languages.

1.1. SYNTAX AND WORD CLASSES

The basic constituent order is AOV or SV. In keeping with the verb-final type,
Lakota is fairly strictly left-branching. Subordination is marked mostly by con-
junctions which are homonymous with articles (Pustet 1995), adverbs, or elem-
ents that could be interpreted as coordinating rather than subordinating. Quite
often, there is simply juxtaposition of the subordinate verb to the left of the
superordinate verb, as shown in Pustet (2000b). As shown in $4, such juxtapos-
ition is formally different from SVCs.

Lakota is a classical split-intransitive language; intransitive verbs come in two
classes, one called stative, taking stative person subject prefixes, and one called
active, taking active person subject prefixes (Pustet 2002).

Four word classes can be distinguished on morphological grounds: (a) stative
intransitive verbs, most nouns, postpositions, and adverbs, inflected with stative
person prefixes only; (b) active intransitive verbs, inflected with active person
prefixes only; (c) transitive verbs, inflected with stative and active person prefixes;
and (d) demonstratives, and the following particle-like elements: articles, con-
junctions, various evidential and modal particles, and interjections, which are

! The database for this chapter is mainly from Syntactic Combinations of Verbs in Lakota Sioux
(Teton Dakota), a master’s thesis presented for the University of North Dakota by Michael Robert
Scott, in 1976. This thesis, although exemplary in thoroughness and unusual in sophistication, is not
often mentioned in the literature, probably because it is a classification without theoretical discussion.
However, it is a very detailed classification, based on a survey of textual material, grammars, and Scott’s
own fieldwork. I thank Scott for having made my own research much easier. Scott’s data were
supplemented with a survey of published and unpublished written materials. I am grateful to Sasha
Aikhenvald, Bob Dixon, and the other participants at the workshop on serial verbs for their comments
on earlier versions of this chapter.
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TaBLE 1. Lakota pronominal prefixes

Stative (S) T Active (A)
I
15t ma- wa-~ (bl-, m-)
T
and ni- | ye- (- ne)

3rd ZERO

3d plural REDUPLICATION
wicha-

15t and 2nd u(k)-

uninflected. There also exist nouns, adverbs, and postpositions which do not
seem to take stative person prefixes, and which do not appear to belong in
category {d). Recent research by Ingham (2001a) on noun and verb classes, and
by Pustet (20002} on postpositions, shows that there are valid syntactic reasons to
distinguish nouns, verbs, adverbs, and postpositions from each other, regardless
of inflection.

1.2. INFLECTIONAL MORPHOLOGY

Lakota is head-marking, with no case marking whatsoever on noun phrases. All
inflectional morphology is prefixal, and includes stative and active prefixes,
several types of dative, benefactive, reflexive, reflexive-possessive, and reciprocal
prefixes. Table 1 displays the stative and active prefixes of Lakota, which often
occur in examples in this chapter.?

ZERO, REDUPLICATION, wicha-, and y(k)- neutralize the stative/active
distinction. The prefixes in parentheses are morphologically conditioned allo-
morphs. In transitive verbs, the subject is marked by an active prefix and the
object is marked by a stative prefix. The order of prefixes is basically wicha- first,
u(k)- second, then the (other) statives, then the (other) actives. The expected
sequence ni-wa- is replaced by the portmanteau prefix ¢hi-.

1.3. DERIVATIONAL MORPHOLOGY

The derivational morphology of Lakota is overwhelmingly prefixal as well. It
includes an indefinite object prefix, a set of locative prefixes, and a set of
instrumental prefixes. This prefixation primarily derives verbs from verbs, some-
times, but not always, changing the valence in the process from stative to active or

2 In Lakota examples, the University of Colorado Lakhota Project orthography (Rood and Tayle:
1996) is used, with the following modifications. §is replaced by y and h is replaced by x, which have the
TPA values. The reduced stress of the second element of Syntactic Compounds is marked with a gravs
accent. Enclitics are consistently written together with the preceding word; Lexical Compounds arz
written as one typographic word; Syntactic Compounds are written with a hyphen in between the twe
components; and Verb Stripping constructions are written with a word space between the
two components. In analyses, = marks an enclitic boundary, and the hyphen will also be used for
morpheime breaks.
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vice versa. All three types of derivational prefixes are sometimes used to derive
nouns from verbs, but there is no unambiguous word-class-changing morph-
ology. Suffixing is limited to a few adverb forming elements.

1.4. COMPOUNDING AND STRESS IN LAKOTA

Lakota uses compounding extremely frequently, and almost anything can be
compounded with anything else {de Reuse 1994). Lakota has no less than three
phonologically distinct types of compounding, and SVCs must belong to one of
these three types. The three types are primarily distinguished by stress placement
and/or stress reduction. In the first type, one stress is assigned as though the
compound were one word, that is, generally on the second syllable of the whole
construction; in the second type, both members of the compound keep their
stresses, but the stress on the second member is reduced; and in the third type,
both elements are stressed as independent words. Chambers (1978) initially drew
a distinction between the first type, which he named Lexical Compounds, and the
second type, which he named Syntactic Compounds. I have called the third type
Noun Stripping when talking about a kind of noun-incorporation (de Reuse
1994), but it also occurs with SVCs, and when it occurs there I will call it Verb
Stripping.

As a result, one can make in Lakota a formal three-way classification of SVCs,
corresponding to three types of compounding, which are pervasive in the lan-
guage.

2. Definition and overview of Lakota serial verb
constructions

For Lakota SVCs, a workable set of defining properties is the following:

* they share subjects; derivational categories do not need to be shared;

* V, is always intransitive, V, can be transitive, and thus have its own object;

* they are mono-clausal;

* they mark a single event;

* they are phonologically and prosodically one word (i.e. they are phonologically
compounds).

The formal characteristics of SVCs and their morphosyntactic correlates are
summarized in Table 2.

In this chapter, eighteen semantically distinguishable kinds of SVCs are dis-
zussed, as well as two ambiguous types, numbered as 1—20 in the leftmost column
of Table 2. Explanations on the column headings are the following.

+ ‘Ablaut if possible?” In Lakota quotation forms, a word-final vowel A stands for
an a ~ e ~ { alternation, and the vowel A stands for an g ~ e ~ j alternation.
This alternation is conditioned by certain enclitics, by compounding, or by a
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Tasie 2. Summary of SVCs discussed

Ablaut if | Truncation | Subject Raising | Meaning Example | Formal
possible? | if on V,or possible? numbers | compound
possible? onV,? type
. .
1. n/a n/a V,, V,or n/a start Viing 1-2 Lexical C.
l—\ concordant
S | N —|
2. nfa n/a V,or [ n/a V, passing by 3~4 Lexical C.
concordant
I
3. n/a V, out of, 5~6 Lexicat C.
V, in sight
I | Viinsight )
4. nla V,and 7-10 Lexical C.
stand/sit/lie |
5. n/a go/come (back) | 1 Lexical C.
and V,
T , .
6. yes yes \A no 1 be anxious to V, | 12 +Lex1cal C.
7. yes yes Vs plan, try to V, 13 Lexical C.
8. yes yes V. pretend to V, 14-15
9. yes yes V., | ves R V, (in order) 16208, Syntactic C.
s to V, 33b
.
10. yes yes? Vv, no go/come (home) Syntactic C.
from Viing
1. yes yes? V, no be reluctant
to V,
12. yes yes? V., (S) no be able to V,
13. yes yes? Vv, no be able to V,
14. NO v, yes V, (while) Viing | 25-27, Verb stripping
L 333, 34b
Vv, no finish Viing 30 Verb stripping
V., (S) nfa become V, 31 Verb stripping
suddenty
17. no ] yes Vv, (S) n/a become V, 32 Verb stripping
gradually
18. 1o yes? V., yes? idiomatic 34a Possibly Verb
Stripping with
Syntactic C.
stress
19. No no concordant | yes can 'V, 3536 Possibly Verb
or'V, Stripping
without
truncation
20. NO no concordant rno want to V, 37-38 Not an SVC
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sentence boundary. The change of a (or g) to e or j is called ablaut. Absence of

ablaut versus presence of ablaut is an important formal difference between Verb

Stripping on the one hand, and Syntactic or Lexical Compounding on the

other.

‘Truncation if possible?” The final vowel of a word can be deleted, if the

preceding consonant is an obstruent. This happens typically when the word is

in some way subordinate to the fcllowing word. The obstruents that become
final as a result undergo the following changes. The final stops p, t, k become

b, I, g2 The final fricatives z, z, v become voiceless s, §, x.

‘Subject on V, or on V,?* As mentioned, SVCs share subjects. There are no clear

cases of switch-function serialization. However, for formal reasons, there may

be subject marking on just the V,, or on just the V,, or on both, called
concordant in Table 2. Concordant subject marking occurs with some Lexical

Compounds, where V_ is a verb of coming or going (lines 1—4 of Table 2). Other

Lexical Compounds, most Syntactic Compounds, and all Verb Stripping con-

structions are inflected for subject on the V, only. Concordant marking re-

appears on verb sequences that are not clearly SVCs (lines 19—20 of Table 2).

Subject marking on SVCs is typically with active prefixes; when with stative

prefixes it is marked with (§) in this column.

* ‘Raising possible?” As mentioned above, when the V, is transitive, it can be
inflected for object. This object prefix can be moved from the V, to the V,. I call
this movement ‘raising, a convenient term borrowed from early transform-
ational generative theory, and used by non-generativists such as Pustet (2000b)
as well. In my usage the term does not imply complementation or subordin-
ation. Raising has been attested only for lines 8, 9, 14, and 19 of Table 2, and
might not be a reliable indicator of the existence of an SVC.

*» The columns ‘Meaning’ and ‘Example numbers’ need no explanation.

* ‘Formal compound type’ classifies SVCs into three groups according to stress
pattern, that is, Lexical Compound (lines 1-8), Syntactic Compound (lines 9—
13), or Verb Stripping (lines 14-17). Lines 18—19 are dubious, hard to classify
cases, and line 20 refers to what is most likely not an SVC.

-

One important question relating to this classification into three formal types is
the possibility of a correlation between the semantics of SVCs and the type of
compound involved. One expects the phonologically tightest type of compound-
ing, Lexical Compounding, to denote actions conceived of as a unit, and the
phonologically loosest type of compounding, Verb Stripping, to denote actions
conceived of as less of a unit. Such correlation, although expected from a
functionalist point of view, is not clear. For example, all three formal types of
compounds can denote adverbial and secondary concept semantics. At a more
detailed level a few correspondences emerge. For example, the closed classes of

*> The extent to which the final stops b and g are actually voiced varies from speaker to speaker.
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TapLe 3. Lakota verbs of coming and going

Fi dA | khi | ka | gl

[vertitive] — — — _ + + + +

o

yA i

1
[approach to speaker] | — - |+ i+ - — + +
[completion of travel] | — 4 — 1+ - + — +

Source: Scott (1976: 28)

+

compounds of verbs of coming and going with verbs of movement or body stan::
(lines 1—5 of Table 2) can only be Lexicalized Compounds.

3. Discussion and illustration of Lakota serial verb
constructions

3.1. SVCS WITH LEXICAL COMPOUNDING

A large group of SVCs involves compounds of verbs of coming and going, wher:
either V, is such a verb, or both V, and V, are verbs of coming and going. Table :
charts the verb stems of coming and going in Lakota.

The classification [+ vertitive] means movement to a place where one belong:
(such as one’s home) or returning to a place one has been to before. The stems =
Table 3 combine in two ways. The combination of the [+ completion] stem plus
the [~ completion] stemn (the other two features matching each other across the
combination), results in an inchoative of the [~ completion] form. The resulting
forms, followed by the analysis, are in example (1).

(1 iyéyAi4 i-yA.REDUP ‘to starf going’
khiglA khi-glA ‘to start going back toc where one belongs’

hiya  hi-u ‘to start coming’
glich  gli-ku ‘to start coming back to where one belongs’
(BD: oz

Person inflection of these forms, illustrated with the wa- or bl- 1A’ prefixes, isin (2 .
(2) iblable 1 start going’

wakhiyagle T start going back to where I belong’

hibd or wahibu or wahiyu® T start coming’

wagliyatu T start coming back to where I belong’

(Bch: 76, 83, 173, BD: 92-3, 101.
Ingham 2001b: 71

* This particular compound always occurs with the second stem reduplicated.

® The form hiyt has the exceptional prefixes b- 1A’ and I- 24, which are archaic (Rood 2003
nowadays the regular active prefixes are used, as in the 1st person: wahiyy (BD: 101, Bch: 83) or wahik..
(Ingham 2001b: 71).
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There are irregularities here, but basically the form is subject inflected once. The
form iydyA takes regular active person inflection on both parts of the reduplicated
part; in the khiglA and glitti forms there is prefixing of wa- ‘1A’ and a meaningless
connecting ya- between the two stems.

If one combines the [+ completion, + approach] stems with the [— completion,
— approach] ones (the [vertitive] feature of both stems matching), one gets a [~
approach] form meaning ‘to pass by, with a motion that is going or going back’.
The resulting forms, followed by the analysis, are in (3), and are inflected for 1st
person as in (4).

(3) hiyayA hi-yA.rEDUP ‘to pass by going’
gliglA  gli-glA ‘to pass by going back’
(BD: 92)

(4) wahiblable or wahiyaye® ‘I pass by going’
wagliyagle ‘T pass by going back’
(BD: 87, Ingham 2001b: 181)

For hiyayA, there can be inflection three times, on each part of the reduplicated
part (as in iydyA in (1)), as well as on hi. The form wagliyagle shows the same
connective ya- as in wakhiyagle or wagliyacu in (2).

The [+ completion] stems also combine with the verb naphA ‘to run off, flee,
hide, go out of sight temporarily, to form [— completion] combinations which
add the meaning ‘out), as in (5). Some of the meanings are idiomatic.

(5) indphA  ‘to come or go out, to live through, to take shelter in or from’
hinaphA  ‘to come in sight; to come out of (something planted), to
come up (as the sun)’
khinaphA ‘to come or go forth out of; to have passed in going home’
glinaphA  ‘to come in sight coming home; to come out of”

(BD: 75)
These are inflected in the 1st person, as in (6).
(6) inawaphe T go out’
wahinaphe or wahinawaphe or hindwaphe T come out’
wakhinaphe T go back out’
waglinaphe or waglinawaphe ‘T come back out’

(BD: 75,
Ingham 2001b: 71)

Regardless of where or how many times the inflection is physically marked
(exemplified rather strikingly with wa- 914’ in (6)), it is clear that the forms in
(1-6) are inflected once. This explains why in modern day forms, there is a
tendency to have the inflectional marking once only.

6 This is presumably a more recent form, as it is inflected once with the regular active prefix.
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Another type of Lexical Compound has verbs of coming and going as V,, and
one of the verbs of body stance in (7) as V,. The meaning of these compounds is
hard to describe succinctly. Scott (1976: 83) interprets such compounds as being
V, and (then) V,) that is, consecutive action. According to Chapter 1, if the
meaning is consecutive, one would expect the construction to be symmetrical.
However, I will suggest that these SVCs mark something more precise than
consecutive action, and therefore do not have to be symmetrical. If one assumes
that, in Lakota culture, movement is the default for a being, then immediately
assuming a body stance at rest, in fact interrupting movement, is something
worth marking in the morphology.” I think these forms mark the immediate
change from movement to a position at rest, and I will call them aktionsart
marking.

(7) hA ‘to stand, remain’ (inanimate objects)
nazj ‘to stand’ (animate beings)
iyotakA ‘to sit down’
yakA ‘o be sitting’
yukA  ‘to lie down’
xpayA  ‘to be lying’
(BD: 77, 95)

Examples with person inflection, illustrated with wa- ‘1A are given in (8)—(10).
In most compounds of this type, one has the choice between inflecting the V,
only, or both V,and V,, as in (8); on others both V,and V, are inflected, as in (9);
when the V, is xpayA, only the first verb is inflected, as in (10). Again, I suspect
that the modern tendency will be to inflect V, only.

(8) wahina(wa)zj
wa-hi-na-(wa-)zj
1A-come-sT-(1A-)stand
‘T come and stand; I appear before’ (BD: 84)
or: ‘I arrived and stood still’ (Bch: 86)

(9) wakhinawaZj
wa-khi-na-wa-Zj
1A-go.back-sT-1A-stand
‘T reach home and stand; I stand again in my place;
I recover my position’ (BD: 177)

7 For a discussion of the importance of movement in a nomadic culture such as that of the
aboriginal Lakota, see Jahner (1980).
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(10) waglixpaye
wa-gli-xpayA
1A-come.back-belying
‘I fall or lie down on coming home; I fall and lie down’ (BD: 69)

Yet another type of compound is the following: V, is a verb of coming and going,
always preceded by the presumably locative prefix a- ‘on’, and the V, can be any verb
of action, as in (11). The meaning is ‘upon V ing, subject V,s" Here also, there is an
immediacy of passing from the verb of movement to a verb that might denote
action, but not movement. Only the V, is person inflected in this construction. As
for the construction illustrated by (8-10), I will call this construction aktionsart
marking.

(11) ahf’awaphe
a-hi-a-wa-phA
Loc-come-sT-1A-hit
‘T came and hit it’ (Scott 1976: 113)

Secondary concept serialization is also carried out with Lexical Compounding,
The secondary concept marking V,s involved are indxni ‘to be anxious to’ (12),
walhj (from wachg-j) ‘to plan to’ (13), and kguzA ‘to pretend to’ (14). The V,
undergoes truncation (12), and if truncation is not possible and the final vowel is
A, it undergoes ablaut (13, 14). In (15) neither truncation nor ablaut are possible.
Examples (13b) and (152) show that V, can be inflected for the object. In (13b), there
appears to be concordant marking of the subjects of V, and V,, since chi~ is a
portmanteau morpheme including 1A. However, this concordant marking is pos-
sible only with ¢hi-, and not with other prefixes such as wa- “1A” or yA- “2a. Possibly,
this is evidence that in the grammar, chi- counts as an object morpheme, even
though it indicates both object and subject.®

(12) kos’inaxni
kozA-ina-xni
wave-sT-be.anxious

‘He is in a hurry to wave it’ (BD: 74)
(13) (a) aphéwachami (b) achiphewachamj
a-phA-wacha-m-i a-Chi-phA-wachg-m-j
Loc-hit-sT-1A-plan Loc-28.1A-hit-st-1A-plan
‘T am planning to strike him’ T try to strike you’
(BD: 99)

8 Thave to check with native speakers whether, instead of (13b), it is possible to say *aniphewachamy,
also meaning: ‘T try to strike you) but with ni- ‘28’ instead of &hi-. I predict that it is not possible.
Interestingly, from a diachronic point of view, ¢hi- is a second person form.
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(14) tuwéwakuze
tyuwA-wa-kyzA
see-1A-pretend
‘I pretend to see’ (Bch: 148)

At least with the V, kiizA, raising can occur (15b).°

(15) (a) nawithax'ywakyze (b) nax’gwithawakyze
na-wicha-x'u-wa-kuzA na-x’y-wicha-wa-kyzA
sT-3pls-hear-1A-pretend sT-hear-3pls-1A-pretend
‘T pretend to hear them’ (Pustet 2000b: 152)

To conclude regarding SVCs with Lexical Compounding, the main semantic
types are aspect or aktionsart marking and secondary concept marking. The pattern
of subject marking depends on the construction. There is a tendency towards
subject marking on the V, or concordant marking with the compounds of verbs of
coming and going and/or body stance illustrated by (1-11). The other SVCs (12-15)
have subject marking on the V,,, which is, as we will see, the prevailing pattern.

3.2. SVCS WITH SYNTACTIC COMPOUNDING

There are three semantic types of SVCs with Syntactic Compounding. The first
has the meaning: ‘subject V,s in1 order to V. V, is a verb of coming and going (37—
19), bringing or taking, travelling (34a), or body stance (16, 33b). In (20a) there is
no truncation or ablaut possible, (16) and (18-19) have truncation, and (17) shows
ablaut. The V, can be inflected for object, but is not inflected for subject.

(16) woglag-nawazj

wa-o0-k-yakA-na-wa-7j {wa-06- coalesce into wo-)
INDS-LOC-POSS-tell-sT-1a-stand
‘I stood for the purpose of talking’ (BD: 84)

(17) higngye-uyapi

hignayA-uk-yA=pi

marry-12A-go=PL

‘We are going to marry him’ (D: 130-8)
Also, at least with V,s of coming and going, raising is possible, especially in

colloquial styles. Compare (18a) and (19a}), without raising, with (18b) and (19b),
with raising.

(18) (a) waniyag-hi (b) waydg-nihi
wa-ni-yakA-hi wa-yakA-ni-hi
ST-28-see-come ST-see-258-come
‘He came to see you’ (RT: 461)

® There also exists concordant marking of the object, as in nawichax’ywichawakyze, also meaning ‘I
pretend to hear them’ (Pustet 2000b: 152).
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(19) (a) ichiyyx-wahi (b) iygx-chihi
i-¢hi-yyyA-wachi'® i-yuyA-chi-hi
Loc-2s.1A-ask-1A-come Loc-ask-2s.1a-come
‘T came to ask you’ (BD: 86)

This construction contrasts with non-serialized, functionally similar but less
idiomatic equivalents, with roughly the same meaning. Compare the SVCs in
(20a) with the non-serjalized equivalent in (20b).

(20) (a) wachi-hi (b) wachiktacha hi
wa-Chi-hi wa-Chi=ktA =cha hi
st-dance-come sT-dance = FUT = CONJ come
‘He came to dance’ ‘He will dance and so he came’  (RTU: 27)

What makes the non-serialized equivalents biclausal is the presence of the
conjunction = ¢ha ‘and so’, which cliticizes to the previous word.

The second Syntactic Compound construction means: ‘subject Vs (i.e. re-
turns) from V,ing. The set of verbs in V, must be one from the [+ vertitive]
subset of the verbs in Table 3. T agree with Scott (1976: 37, 63) that this V, set
appears to be in complementary distribution with the set of V,s of the first
Syntactic Compound construction. So there is no formal distinction between
the first and the second Syntactic Compound construction; the distinction
between the two constructions is a matter of semantics. Ablaut must occur
when it can, as shown in (21). There is no evidence for truncation, but one
would expect it to occur. The V, can be inflected for object.

(21) nywé-yaglipi hé?
nywA-ya-gli = pi he
swim-2A-arrive.coming.back=pL INT
‘Did you (pl.) come back from swimming?’ (BD: 24)

The third type of serialization by Syntactic Compounding involves secondary
concept V,s. One V, is kapf ‘to be reluctant’. Thus the meaning is ‘subject of V, is
reluctant to V,. Another V, is phica “to be possible, necessary. The meaning is
‘subject of V, is able/needs to V), or ‘it is possible or necessary for subject of V,, to
V.. Neither ablaut nor truncation can occur in (22). Ablaut can be seen in (23—
24). There is no evidence for truncation, but one would expect it to occur. The
first verb can be inflected for object, as shown in (22).*

(22) c¢hikté-wakapj
¢hi-kte-wa-kapj
28.1A-kill-1A-be.reluctant
‘T am reluctant to kill you’ (BD: 86)

'® Note the apparent concordant subject marking with &hi-, discussed regarding (13b).
1 Note again the apparent concordant subject marking with &hi- in (22), discussed regarding (13b).
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(23) nuwé-wakapj
nuwA-wa-kapi
swim-1A-be.reluctant
T am too lazy to swim’ (BD: 74)

The verb phica is unusual in that V, is subject-inflected with stative prefixes,
rather than with active ones, as is the case in most SVCs (24a). It is remarkable
that a different pattern of inflection of phica constructions has emerged for some
speakers.'? These speakers inflect the V, for subject, and leave the V, uninflected, as
in (24b). In this innovative construction, phica no longer behaves like the V,of a
typical SVC, and appears to be in the process of grammaticalizing into an unin-
flected enclitic. Its meaning is that of a modal, and modals tend to be enclitics in
Lakota.

(24) (a) yé-maphica (b) blé-phica
yA-ma-phica bl-yA-phica
go-1s-be.possible 1a-go-be.possible
‘T can go; It is possible for me to go’ (RTU: 19)

To conclude, SVCs with syntactic compounding can be of three semantic types:
‘subject V,s in order to V,; ‘subject V,s (i.e. returns) from V,ing, and secondary
concept serialization: ‘subject of V, is reluctant to V), and ‘subject of V, is able/
needs to V. Only V, is inflected for subject, except that there is a more clitic-like
form of the phi¢a construction which has only V, inflected for subject.

3.3. SVCS WITH VERB STRIPPING

The most common semantic type of SVCs with Verb Stripping have the meaning
‘subject Vs, Viing’ or ‘V,ing, subject V,s’. The actions or events expressed by V,
and V, are largely simultaneous. The Vs of this construction are generally verbs
of movement or body stance, but also can express a variety of actions such as
asking, taking, telling, playing, and weeping. More research will be needed to
determine whether the construction with this variety of V,s is symmetrical or
asymmetrical.

In SVCs with Verb Stripping, truncation occurs if possible (26), (33a), as in
Syntactic and Lexical Compounding. However, if truncation has not taken place,
and V,ends in A (A), there is no ablaut (25), (34b). In (27), the ablaut is due only
to the intervening enclitic sxi, which triggers ablaut on the word it attaches to,
regardless of the construction.

(25) étuwa néazjhapi
e-tuwA na-zj=hA=pi
st-look ST-stand=CONT=PL
“They stood looking (BD: 52~9)

12 The fact that neither Boas and Deloria (1941), nor Buechel (1939), nor Scott (1976) mention this
second pattern of inflection is evidence that it is a recent one.
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(26) wayag yaké

wa-yakA yakA

ST-see sit

‘He sat seeing it’ (BD: 164)
(27) étyuwesni okiyahapi

e-tywA = §ni o-kivA=hA=pi

st-look =NEG roc-fly=conNT=>pL

‘They were soaring, not looking; Without looking,

they were soaring’ (BD: 73-9)

Again, object inflection is possible (28a—29a). Raising can occur as well, at least
with V,s of body stance. Compare (28a) and (29a) without raising, to (28b) and
(29b), with raising.

(28) (a) makipa nézj (b) kipa namazj
ma-kipa na-zj kipa na-ma-zj
1s-call st-stand call sT-15-stand
‘He stands there calling me’ (Pustet 2000a: 167, n.d.: 91)
(29) (a) achiphe nawazj (b) aphé nachizj
a-Chi-phe na-wa-zj*’ a-phe na-¢hi-7j
Loc-28.1A-wait sT-1A-stand LOC-wait sT-28.1A-stand

T stand waiting for you’ (BD: 86)

SVCs with Verb Stripping can also contain secondary concept V,s. These are
definitely asymmetrical. The V.s involved are yuitd “to finish) hjglA ‘become
suddenly, and dyA ‘become gradually’ In (30), there is no truncation possible;
(31-32) show truncation. Example (30) shows object inflection on V; the Vs of
(31~32) are unusual in that they are subject-inflected with stative prefixes.

(30) wichd'o blustd

wicha-o bl-yu-sta

3pls-shoot 1A-INST-finish ,

T finish shooting theny (D: 114-16)
(31 khuad mahigle

khuzA mahjglA

be.sick 1s-become.suddenly

‘T become sick suddenly’ (Bch: 214)
(32) pus amiye

puzA a-ma-yA

be.dry sT-1s-become.gradually

‘T become dry gradually’ (Scott 1976 143)

13 Note once more the apparent concordant subject marking with ¢i- in (20a), discussed regarding

(13b).
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4. Syntactic compounds, verb stripping, and other potential
serial verb constructions

Since the same morphological material can be used as Verb Stripping and as
Syntactic Compounding, minimally contrastive pairs occur, illustrating the se-
mantic and stress differences. Compare (33a) with Verb Stripping, to (33b) (which
was discussed earlier as (16), with Syntactic Compounding.

(33) (a) woglag nawazj (b) woglag-nawazj
wa-0-k-yakA na-wa-zj wa-0-Kk-yakA-na-wa-7]
INDS-LOC-POSs-talk sT-1A-stand INDS-LOC-POSs-talk-sT-1A-stand
‘T stood tatking’ ‘I stood for the purpose of talking’

(BD: 84)

It is not clear whether the semantic contrast and the formal difference correspond
iconically. In this regard, Boas and Deloria (1941: 73) mention that ‘when two
verbs are conceived as a unitary concept they are compounded’. What they mean
here is that they become Syntactic Compounds. Their contrastive examples are
(34a), apparently a Syntactic Compound, and (34b), definitely a case of Verb
Stripping.

(34) (a) (Stima-mani (b) ustima mani
ystimA-ma-ni ustimA ma-ni
sleep-st-walk sleep sT-walk
‘He is a somnambulist, ‘He walks while sleeping’
walks in his sleep’ (BD: 73)

This pair is a nice example of iconicity: the closer the verbs are in surface
structure, the more idiomatic the meaning of the whole combination is going
to be. The idiomatic meaning has one main stress; the predictable simultaneous
meaning has two even stresses. We cannot give the expected semantic interpret-
ation to gstima-mani as if it were a regular Syntactic Compound: *‘He walks in
order to sleep’ Also, 1stimA ends in A, so in a regular Syntactic Compound one
expects *ystime-mani, with ablaut of the V.. Evidently, the idiomatic construction
has a formal irregularity. One can interpret #stima-mani as a case of Verb
Stripping, hence no ablaut, and the simultaneous action meaning, which then
lexicalized (or became an idiom) with a specialized meaning, and thereby ac-
quired a Syntactic Compound type stress. So there is some evidence for distin-
guishing yet another type of Syntactic Compound, which is derived from Verb
Stripping plus lexicalization and idiomatic meaning.

Finally, there exist in Lakota hard to classify cases of juxtaposed verbs, which
look like Verb Stripping as far as stress pattern is concerned, but do not undergo
truncation. Examples are (35—38). Example (38) shows that neither truncation nor
ablaut occur.
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The construction with the V, okihi ‘can’ is an ambiguous case. Its secondary
concept marking semantics, and the fact that concordant subject marking is not
obligatory (35b), and raising is possible (36b), might be evidence for it being yet
another type of SVC, but one with neither truncation, nor ablaut, nor stress
reduction. The evidence for a biclausal structure is weak.

(35) (a) wawaéchi owakihi (b) wachi owakihi
wa-wa-Chi  o-wa-kihi wa-chi o-wa-kihi
sT-1A-dance sT-1A-can sT-dance sT-1A-can
‘I can dance’ (Pustet 2000b: 161)

(36) (a) niwichayaya oyakihi (b) niya owichayakihi

ni-wicha-ya-yA o-ya-kihi ni-yA o-wicha-ya-kihi
live-3pls-2A-cause  sT-2A-can live-cause  st-3pls-2A-can
‘you can save them’ (Pustet 2000b: 146)

In the construction with ¢hi ‘want’ (37-38), the evidence for a biclausal structure
is stronger than for (35~36), and we have finally reached the point where an SVC
analysis is implausible. Indeed, the obligatoriness of concordant subject marking
(37b), and the absence of raising (38b), are plausible evidence for a biclausal
structure. To be sure, more research is needed into a variety of more clearly
biclausal structures, to substantiate this hypothesis.

(37) (a) wawachi wachi  (b) *wachi  wachj
wa-wa-¢hi wa-Chj wa-Chi  wa-chj
sT-1A-dance 1A-want st-dance 1A-want
‘I want to dance’ (Pustet 2000b: 160)
(38) (a) makhtza yachj hé? (b) *khiiza mayachi hé?
ma-khuzA ya-¢chi  he khuZA ma-ya-chj he
1s-be.sick 2A-want INTER be.sick 1s-2A-want INTER
‘Do you want me to be sick?’ (RTU: 95)

5. Conclusions

I will conclude regarding the main interest of Lakota SVCs, and with some
diachronic, typological, and areal comments. The main contribution of this
chapter has been to show the robust presence of SVCs in at least one Northern
Native American Indian language, and that they are manifested in Lakota by at
least three different formal types of compounding, and $4 points to the possibility
of there being more than three. Verb serialization is quite productive and diverse
in Lakota, and the above discussion focused on the most common types.

In keeping with the predictions of Chapter 1, the most serializable verbs in
Lakota are verbs of motion and verbs of body stance, and the overwhelming
majority of Vs are active verbs. It is remarkable that several V,s can function in
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more than one formal type of SVC, albeit with different semantics in each case.
Several Vs of coming and going or of bodily stance can even occur in each of the
three formal types: Lexical Compound, Syntactic Compound, and Verb Strip-
ping. For example, ndzj ‘to stand’ participates in Lexical Compounds (8-9),
Syntactic Compounds (16), and Verb Stripping constructions (25), (28-29), and
(33a).

There is a tendency for Lexical Compounds and Syntactic Compounds to be
clearly asymmetrical, and for Stripped Verbs to be less conclusively asymmetrical.

There can be enclitics on the V,, such as = sni ‘NEG’ (27), which do not rupture
the contiguity of the SVC. However, the presence of other enclitics on a potential
V, such as articles (which are often subordinating), = ¢ha ‘and so (cony), = ktA
‘Fur’ (Pustet n.d.: 91—2), or the combination = kta= ¢ha (20b), are reliable
evidence that the construction is not an SVC,

As far as the origin of SVCs is concerned, it is clear that they arose from the
compounding of two independent verbs.

Regarding the diachronic development of SVCs into other constructions,
Pustet (2000a: 179) pointed out that many postpositions in Lakota originate
from serial verbs. Actually, no less than fourteen of the postpositions in Lakota
are perfectly homonymous with verbs,’* and out of those the four that can
undergo truncation do undergo truncation.

There has been a tendency for some aspectual and modal V,s to become
enclitics. This has happened to the enclitic =hA ‘continuative or progressive
aspect), obviously from hA ‘to stand, remain’. This enclitic occurs in (25) and (27).
As seen in (24), the modal secondary concept V, phica is being reinterpreted as an
enclitic. These tendencies are expected, in view of the diachronic behaviour of
serial verbs in general.

Lakota has several causatives, which are suffixes, and therefore are not SVCs.
However, the causative suffixes inflect for subject person as if they were Lexical
Compounds. We can assume that the causatives were independent verbs at some
earlier stage, and grammaticalized as suffixes.

From the areal point of view, the Lakota language was originally in contact
with Native American languages from other families: Caddoan (Arikara, Pawnee)
and Algonquian (Cheyenne, Arapaho, Chippewa), which appear to have very
little verb serialization. This might be due to the fact that the Caddoan and
Algonquian families are much more polysynthetic than a polysynthetic language
such as Lakota. I have no information on the existence of SVCs in other Siouan
languages, but I would expect them to exist, at least in the Mississippi Valley
subgroup. T am not sure whether there are qualitative differences between what I
call heavily polysynthetic languages and polysynthetic languages, but there are
certainly quantitative differences, in that polysynthetic languages such as Lakota,

¥ Ten other postpositions are not homonymous, but are transparently derived from verbs (Pustet
2000a: 179).
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or Tariana (this volume), or Olutec (this volume), have fewer than fifty product-
ive affixes, whereas very heavily polysynthetic language families (e.g. Algonquian,
Athabascan, Caddoan, Eskimo-Aleut, Wakashan) have far more productive
affixes, typically well over 100. My hypothesis is that the very heavily polysynthetic
languages are not going to need verb serialization much, since its functions can be
carried out by affixation.
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